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Montageanleitung: Klemmbrett für halbhermetische Verdichter

Installation instructions: Terminal board for semi-hermetic compressors

Instructions de montage : Planche à bornes pour les compresseurs semi-hermétiques

1 Allgemeines

Bei einigen Reparaturarbeiten am Elektromo-

tor, wie z.B. der Austausch des Stators, sind der 

Ab- und Anbau des Klemmbrettes am Verdichter 

erforderlich. Die vorliegende Anleitung beschreibt 

die De- und Montage des Klemmbrettes an den 

Kältemittelverdichtern der Baureihen HA und HG.

1 General

Sometimes, repairs to the electric motor, e.g. replace-

ment of the stator, make it necessary to dismantle 

and then remount the terminal board on the com-

pressor. These instructions describe the procedure 

for dismantling and remounting the terminal board 

to the refrigerating compressors series HA and HG.

1 Généralités

Lors de quelques travaux de réparation sur le 

moteur électrique, tels que,  par ex. échange du 

stator, il s‘avère nécessaire de démonter et de 

remonter la planche à bornes sur le compresseur. 

Les présentes instructions décrivent le démon-

tage et le montage de la planche à bornes sur les 

compresseurs frigorifiques des séries HA et HG.

 SICHERHEITSHINWEISE

Achtung! Kältemittelverdichter sind 
druckbeaufschlagte Maschinen und 
erfordern besondere Vorsicht und Sorgfalt 
in der Handhabung.

• Der Umgang ist nur durch Fach-
 personal zulässig.
• Die nationalen Sicherheitsbestimmun-

gen, Unfallverhütungsvorschriften, 
technischen Regeln sowie weitere

 gültige Vorschriften sind zu beachten.
• Der Verdichter darf nur in Kälteanlagen 

und nur mit von Bock freigegebenen 
Kältemitteln betrieben werden.

• Der maximal zulässige Betriebsüber-
druck darf auch zu Prüfzwecken 
nicht überschritten werden.

• Vor dem Start des Verdichters sind das 
Druckabsperrventil und das 
Saugabsperrventil zu öffnen.

• Vor Inbetriebnahme prüfen, ob alle vom 
Anwender montierten Bauteile 
fachgerecht angebracht und druckfest 
mit dem Verdichter verbunden sind 
(z.B. Rohrleitungen, Stopfen, Überwurf-
muttern, ersetzte Bauteile usw.).

• Bei Inbetriebnahme Verdichter nicht im 
Vakuum starten. Verdichter nur bei 
befüllter Anlage betreiben. 

• Entsprechend den Einsatzbedingungen 
können Oberflächentemperaturen von 
über 100 °C auf der Druckseite bzw. 
unter 0 °C auf der Saugseite erreicht 
werden.

• Nach der Montage des Klembrett: eine 
Isolationswiderstands-/ bzw. Hoch-
spannungsprüfung gemäß nationalen 
Vorschriften durchführen.

 SAFETY INSTRUCTIONS 

Caution! Refrigerating compressors are 
pressurised machines and therefore 
require particulary careful and meticu-
lous handling.

• Only qualified staff are allowed to handle 
refrigerating compressors.

• Local safety regulations, accident 
prevention regulations, technical rules 
and other valid specifications must be 
observed.

• The compressor may only be operated in 
refrigerating systems, and only 
with the coolants approved by Bock.

• The maximum tolerable operating over-
pressure may not be exceeded 
(not even for test purposes).

• Before starting the compressor, the 
pressure shut-off valve and suction 
shut-off valve are to be opened.

• Before starting up, check that all compo-
nents mounted by the user have 
been properly mounted and are connec-
ted pressure-tight with the compressor 
(e.g. pipelines, bungs, union nuts, 
replaced parts, etc.)

• When starting up, do not start the com-
pressor in a vacuum. Only operate the 
compressor when the whole system has 
been filled.

• Surface temperatures of more than100°C 
are possible on the pressure side respec-
tively under 0°C on the suction side, 
depending on the operating conditions.

• After mounting the terminal board:  carry 
out an insulation resistance or high-
voltage test in accordance with national 
regulations.

 CONSIGNE DE SÉCURITÉ 

Les compresseurs frigorifiques sont des 
machines à pressurisation et leur mani-
pulation demande de la précaution et un 
soin particulier.

• Seul du personnel spécialisé sera auto-
risé à les manipuler.

• Les prescriptions nationales de sécurité, 
celles de prévention contre les 
accidents, les règlements techniques 
ainsi que toutes autres prescriptions 
en vigueur seront respectées.

• Le compresseur ne sera utilisé que dans 
des installations frigorifiques et 
exploité avec des réfrigérants autorisés 
par Bock.

• La surpression de service maximum 
admise ne sera pas dépassée même à 
des fins d’essais.

• Avant de faire démarrer le compres-
seur, il faut ouvrir les vannes d’arrêt au 
refoulement ainsi que le robinet d’arrêt à 
l’aspiration.

• Avant la mise en service, vérifier si tous 
les éléments montés par l’utilisateur 
sont installés correctement et reliés 
au compresseur en résistant bien à la 
pression (par ex. tuyauteries, bouchons, 
écrous-raccords, éléments remplacés 
etc.).

• Lors de la mise en service, ne pas 
démarrer le compresseur dans le 
vide, ne le faire fonctionner que si 
l’installation est remplie.

• Selon les conditions d’utilisation, les 
températures de surface peuvent  
atteindre plus de 100 °C du côté du 
refoulement, voire être au-dessous de  
0 °C du côté aspiration.

•  Après le montage de la planche à bornes 
: effectuer un contrôle de la résistance 
d‘isolement et/ou de la haute tension con-
formément aux prescriptions natio-nales.
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2 Demontage des Klemmbrettes

2.1 Verdichter außer Betrieb setzen und gegen 

Wiedereinschalten sichern. Anlage vom 

Stromnetz trennen. Motor und Verdichterge-

häuse druckentlasten.

2.2 Deckel des Klemmkastens öffnen. Stromzu-

führungskabel abklemmen. Gegebenenfalls 

bei HA-Verdichtern: Elektrokondensator 

abbauen (Abb. 1), Lüfterkabel abklemmen.

 Achtung, eventuell Restladung vorhanden! 

Spannungsfreiheit feststellen.

2.3 Klemmkastenschrauben lösen. Klemmka-

sten hochnehmen und mit dem Kabelbaum 

zur Seite drehen (Montagefreiheit schaffen).

2.4 Befestigungsschrauben des Klemmbrettes 

lösen. Klemmbrett umklappen (Abb. 2).

Hinweis: Vor dem Weiterarbeiten 
prüfen, ob Anschlussbezeichnungen, 
Kabelschuh-  und Farbmarkierungen 
der Motorkabel an der Klemmbrettun-
terseite gut erkennbar sind. Ande-
renfalls diese vor dem Abklemmen 
säubern und eindeutig kennzeichnen.

2.5 Motorkabel an der Klemmbrettunterseite 

lösen und abnehmen. Dichtung wechseln.

2 Dismantling the terminal board

2.1 Switch the compressor off and secure it to 

prevent it being switched on again. Discon-

nect the machine from the mains. Relieve 

the pressure in the motor and compressor 

housing.

2.2 Open the terminal board cover. Disconnect 

the power lead. In HA compressors, also  

dismantle the electric capacitor (fig. 1). 
Disconnect the fan cable. Attention, residual 

charge may be present! Ensure that there is 

no voltage.

2.3 Unscrew the terminal board screws. Lift the 

terminal board up and turn it to the side with 

the cable harness (to give you room to work).

2.4 Unscrew the fastening screw of the terminal 

board. Tip the terminal board over (fig. 2).

Note: Before continuing, check that 
the connection designations, cable 
lug markings and colour markings of 
the motor cables on the bottom of the 
terminal board are easily visible. Other-
wise, clean these before disconnecting 
and mark indelibly. 

2.5 Disconnect and remove the motor cable from 

the bottom of the terminal board. Replace 

the seal.

2 Démontage de la planche à bornes

2.1 Mettre le compresseur hors service et le 
bloquer contre toute remise en marche par 
inadvertance. Débrancher l‘installation du 
réseau. Délester le moteur et le carter du 
compresseur.

2.2 Ouvrir le couvercle du coffret bornier. 
Déconnecter le câble d‘arrivée du courant. 
En plus, sur les compresseurs  HA :  Enlever 
le condensateur électrique (fig. 1). 
Déconnecter le câble du ventilateur.

 Attention, présence éventuelle d‘une charge 
résiduelle ! S‘assurer qu‘il n‘y a pas de 
tension.

2.3 Desserrer les vis du coffret bornier. Le 
soulever et le tourner sur le côté avec le 
faisceau de câbles (faire de la place pour le 
montage).

2.4 Desserrer les vis de fixation de la planche à 
bornes. Retourner la planche à bornes (fig. 2)

Nota : Avant de continuer à travail-
ler, vérifier que les désignations de 
raccordement, les repères des cosses 
de câbles et de couleur des câbles 
du moteur sur le côté inférieur de la 
planche à bornes sont bien visibles et 
reconnaissables. Si tel n‘est pas le cas, 
avant de débrancher bien nettoyer et 
repérer bien clairement.

2.5 Desserrer le câble au moteur qui se trouve 
sur le côté inférieur de la planche à bornes 
et l‘enlever. Remplacer le joint.

1

Abb. 1 / fig. 1 / fig. 1 Abb. 2 / fig. 2 / fig. 2
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3 Montage des Klemmbrettes

Die Montage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

Hinweis: Durch das Umklappen 

des Klemmbrettes erscheinen die 

Anschlussschrauben für die Motordrähte 

nun „auf den Kopf“ gestellt. Es ist deshalb 

unbedingt auf die richtige Anschlussklem-

menbelegung zu achten!

Achtung! Anmerkungen im Klemmka-
stendeckel unbedingt beachten!
Wichtig! Anzugseihenfolge zur Montage 
der Schrauben bei HH4-6 einhalten, 
siehe Nummerierung:

3 Mounting the terminal board

The terminal board is mounted in reverse order. 

Note: When you tip the terminal board 

over, the connection screws for the 

motor wires now appear „upside down“. 

It is therefore vital to ensure that the 

connection terminals are positioned and 

connected correctly!

Caution! Comply with the instructions 
in the terminal box cover!
Important! Tightening sequence of the 
screws for HH4-6 must be observed, see 
numbering:

3 Montage de la planche à bornes
Le montage sera réalisé dans  le sens inverse des opéra-

tions.

Nota : Suite au renversement de la planche 

à bornes, les vis de raccordement des 

fils du moteur sont maintenant « sur la 
tête ». Il faut absolument faire attention 

à l‘occupation correcte des bornes de 

raccordement.

Attention ! Suivre impérativement les 
remarques qui se trouvent dans le 
couvercle du coffret-bornier !
Important ! L’ordre de combinaison des 
vis pour les HH4-6 doit être respecté, 
voir la numérotation :

4 Anzugsdrehmomente für
 Schraubenverbindungen

4 Torques for Screwed Connections 4 Couples de serrage pour assemblages 
par vis

315

7

9

10

8

624

Stromführende Anschlussverbindungen für Schrau-

benverbindung in Messing, finden Sie im Dokument 
09997 „Anzugsdrehmomente für Schraubverbindun-

gen“.

 Live connections for screw connections in brass can 

be found in document 09997 „Torques for screwed 

connections“.

Pour les raccords conducteurs de courant pour les 

assemblages vissés en laiton, voir le document 09997 

„Couples de serrage pour assemblages par vis“.
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U1

V1
W1

W2

U2

V2

Anschluss für PTC-Fühler

Connection for PTC sensor

Raccordement pour capteur PTC

schwarz

black

noir

rot / red / rouge

schwarz / black / noir

schwarz

black

noir

Kabelbaum (2)

cable harness (2)

Faisceau de câble (2)

Kabelbaum (1)

cable harness (1)

Faisceau de câbles (1)

Klemmbrett-Unterseite

Underside of the terminal board

Planche à bornes - côté inférieur

schwarz / black / noir

ACHTUNG! Unbedingt auf richtigen 
Anschluss der Kabelbäume achten!

CAUTION! Pay particular attention to
correct connection of the cable harnesses!

ATTENTION! Veillez impérativement au bon 
raccordement des faisceaux de câbles

weiß/blau / white/blue / blanc/bleu

weiß/blau / white/blue / blanc/bleue

rot / red / rouge

Anschlussbelegung am Klemmbrett mit Stern/
Dreieck-Schaltung (Y / ∆) Baureihen:
(UL-) HG(X)12P +HC +LG, (UL-) HGX12e CO2,
HGX22e+34e A, HGX34P A

Connections on the terminal board with star
delta circuit (Y / ∆) series:
(UL-) HG(X)12P +HC +LG, (UL-) HGX12e CO2,
HGX22e+34e A, HGX34P A

Occupation de raccordement sur la planche 
à bornes à montage en étoile-triangle (Y / ∆) 
séries : (UL-) HG(X)12P +HC +LG, (UL-) HGX12e 
CO2, HGX22e+34e A, HGX34P A

U1

V1 W1

W2

U2
V2

Klemmbrett (Oberseite)

Terminal board (top view)

Planche à bornes (Vue de dessus)

U1

V1
W1

W2

U2 V2

Klemmbrett (Unterseite)

Terminal board (underside)

Planche à bornes (côté inférieur)

Anschlussbelegung am Klemmbrett mit 
Stern/Dreieck-Schaltung (Y / ∆) Baureihen: 
HA(X)22e+34e +LG, (UL-) HG(X)22e+34e 
+HC +LG, (UL-) HGX22e+34e CO2, (UL-) 
HGX12(e)+24 CO2 (L)T

Connections on the terminal board 
with star delta circuit (Y / ∆) series: 
HA(X)22e+34e +LG, (UL-) HG(X)22e+34e 
+HC +LG, (UL-) HGX22e+34e CO2, (UL-) 
HGX12(e)+24 CO2 (L)T

Occupation de raccordement sur la planche 
à bornes à montage en étoile-triangle 
(Y / ∆) séries : HA(X)22e+34e +LG, (UL-) 
HG(X)22e+34e +HC +LG, (UL-) HGX22e+34e 
CO2, (UL-) HGX12(e)+24 CO2 (L)T

U1

V1 W1

W2

U2
V2

Klemmbrett (Oberseite)

Terminal board (top view)

Planche à bornes (Vue de dessus)

U1

V1 W1

W2

U2

V2

Klemmbrett (Unterseite)

Terminal board (underside)

Planche à bornes (côté inférieur)

Anschluss für PTC-Fühler

Connection for PTC sensor

Raccordement pour capteur PTC

schwarz

black

noir

rot / red / rouge

schwarz / black / noir

schwarz

black

noir

Kabelbaum (2)

cable harness (2)

Faisceau de câble (2)

Kabelbaum (1)

cable harness (1)

Faisceau de câbles (1)

Klemmbrett-Unterseite

Underside of the terminal board

Planche à bornes - côté inférieur

schwarz / black / noir

ACHTUNG! Unbedingt auf richtigen 
Anschluss der Kabelbäume achten!

CAUTION! Pay particular attention to
correct connection of the cable harnesses!

ATTENTION! Veillez impérativement au bon 
raccordement des faisceaux de câbles

weiß/blau / white/blue / blanc/bleu

weiß/blau / white/blue / blanc/bleue

rot / red / rouge

U1
V1

W1

W2

U2

V2
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weiß

white

blanc

rot gestreift

red striped

rayé rouge

Teilwicklung 1

Part winding 1

Bobinage partiel 1

Teilwicklung 2

Part winding 2

Bobinage partiel 2

1U1 1V1 1W1

2U1 2V1 2W1

3
2
1

7
8
9

321

987

2U1 2V1 2W1

1W11V11U1

Klemmbrett-Unterseite

Underside of the terminal board

Planche à bornes - côté inférieur

Anschluss für PTC-Fühler

Connection for PTC sensor

Raccordement pour capteur PTC

Teilwicklung 1

Part winding 1

Bobinage partiel 1

Teilwicklung 2

Part winding 2

Bobinage partiel 2

ACHTUNG! Unbedingt auf richtigen 
Anschluss der Kabelbäume achten!

CAUTION! Pay particular attention to
correct connection of the cable harnesses!

ATTENTION! Veillez impérativement au bon 
raccordement des faisceaux de câbles

W1V1U1

V2U2W2

W1V1U1

V2U2W2

rot / red / rouge

schwarz / black / noir

W1V1U1

V2U2W2

Kabelbaum (1)

cable harness (1)

Faisceau de câble (1)

Kabelbaum (2)

cable harness (2)

Faisceau de câbles (2)

Kabelbaum (1)

cable harness (1)

Faisceau de câble (1)

Kabelbaum (2)

cable harness (2)

Faisceau de câbles (2)

blau (weiß) / blue (white) / bleu (blanc)

rot / red / rouge

schwarz / black / noir

blau (weiß) / blue (white) / bleu (blanc)
Klemmbrett-Unterseite

Underside of the terminal board

Planche à bornes - côté inférieur

Anschluss für PTC-Fühler

Connection for PTC sensor

Raccordement pour capteur PTC

ACHTUNG! Unbedingt auf richtigen 
Anschluss der Kabelbäume achten!

CAUTION! Pay particular attention to
correct connection of the cable harnesses!

ATTENTION! Veillez impérativement au bon 
raccordement des faisceaux de câbles

7

Klemmbrett (Oberseite)

Terminal board (top view)

Planche à bornes (Vue de dessus)

Connections on the terminal board with part 
winding circuit (PW Y / YY) series:
HA(HG)4+5+6, HA(X)44e +LG, HGX4 CO2, 
HGZ(X)66e, (UL-) HG(X)44e+56e+66e +HC +LG, 
(UL-) HGX44e CO2

Occupation de raccordement sur la planche à 
bornes à montage Part-Winding (PW Y / YY) séries : 
HA(HG)4+5+6, HA(X)44e +LG, HGX4 CO2, 
HGZ(X)66e, (UL-) HG(X)44e+56e+66e +HC +LG, 
(UL-) HGX44e CO2

Anschlussbelegung am Klemmbrett mit Part-
Winding-Schaltung (PW Y / YY) Baureihen:
HA(HG)4+5+6, HA(X)44e +LG, HGX4 CO2, 
HGZ(X)66e, (UL-) HG(X)44e+56e+66e +HC +LG, 
(UL-) HGX44e CO2

Klemmbrett (Unterseite)

Terminal board (underside)

Planche à bornes (côté inférieur)

Klemmbrett (Oberseite)

Terminal board (top view)

Planche à bornes (Vue de dessus)

Klemmbrett (Unterseite)

Terminal board (underside)

Planche à bornes (côté inférieur)

Connections on the terminal board with star 
delta circuit (Y / ∆) series:
HA(HG)4+5+6, HA(X)44e +LG, HGX4 CO2, 
HGZ(X)66e, (UL-) HG(X)44e+56e+66e +HC +LG, 
(UL-) HGX44e CO2

Occupation de raccordement sur la planche à 
bornes à montage en étoile-triangle (Y / ∆) séries : 
HA(HG)4+5+6, HA(X)44e +LG, HGX4 CO2, 
HGZ(X)66e, (UL-) HG(X)44e+56e+66e +HC +LG, 
(UL-) HGX44e CO2

Anschlussbelegung am Klemmbrett mit Stern/
Dreieck-Schaltung (Y / ∆) Baureihen:
HA(HG)4+5+6, HA(X)44e +LG, HGX4 CO2, 
HGZ(X)66e, (UL-) HG(X)44e+56e+66e +HC +LG, 
(UL-) HGX44e CO2



D GB F

D

GB

F

Montageanleitung: Klemmbrett für halbhermetische Verdichter

Installation instructions: Terminal board for semi-hermetic compressors

Instructions de montage : Planche à bornes pour les compresseurs semi-hermétiques

6 | AN45144357471701-000201 © Danfoss | Climate Solutions | 2024.06

Anschlussbelegung am erhöhten Klemmbrett

Bei der Baureihe „Ausführung mit erhöhtem 
Klemmbrett“ erfolgt die Stromzuführung vom 
Klemmbrett zum Motor wegen der großen Lei-
stungsaufnahme mit je 2 Kabel pro Anschluss-
leitung. Bei der Montage des Klemmbrettes 
sind daher die jeweils beiden zusammenge-
hörenden Kabel mit gleicher Bezeichnung auf 
eine Klemme  zu setzen.

Connections on the raised terminal board

In series „version with raised terminal board“, 
the power supply from the terminal board to 
the motor consists of 2 cables for each con-
nection lead because of the power involved. 
When mounting the terminal board, the two 
corresponding cables with the same designa-
tion are to be set at the same terminal.

Occupation de raccordement sur la planche à 
bornes surélevé 

Sur  la série „Version avec bornier surélevé“,  en 
raison de la grande puissance absorbée, l‘amenée 
du courant est réalisée de la planche à bornes au 
moteur par respectivement 2 câbles par conduite 
de raccordement.  Lors du montage, il faudra donc 
placer les deux câbles respectivement afférents 
avec la même désignation sur une borne.
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2U1 2V1 2W1

1U1 1V1 1W1

Klemmbrett-Unterseite

Underside of the terminal board

Planche à bornes - côté inférieur

1 2 3

7 8 9

Teilwicklung 1

Part winding 1

Bobinage partiel 1

Teilwicklung 2

Part winding 2

Bobinage partiel 2

3
2
1

7
8
9

Teilwicklung 1

Part winding 1

Bobinage partiel 1

Teilwicklung 2

Part winding 2

Bobinage partiel 2

A
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C
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P
TC

 s
en
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ap
te

ur
 P

TC1W11V11U1

2W12V12U1

ACHTUNG! Unbedingt auf richtigen 
Anschluss der Kabelbäume achten!

CAUTION! Pay particular attention to
correct connection of the cable harnesses!

ATTENTION! Veillez impérativement au bon 
raccordement des faisceaux de câbles

W1V1U1

V2U2W2

Klemmbrett-Unterseite

Underside of the terminal board

Planche à bornes - côté inférieur

Kabelbaum (2)

cable harness (2)

Faisceau de câbles (2)

Kabelbaum (1)

cable harness (1)

Faisceau de câbles (1)

A
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C
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P
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so
r

R
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en

t 
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 P

TC

V
W

Z
X
Y

U

W1V1U1

V2U2W2

U V W

Z X Y

Kabelbaum (1)

cable harness (1)

Faisceau de câble (1)

Kabelbaum (2)

cable harness (2)

Faisceau de câbles (2)

ACHTUNG! Unbedingt auf richtigen 
Anschluss der Kabelbäume achten!

CAUTION! Pay particular attention to
correct connection of the cable harnesses!

ATTENTION! Veillez impérativement au bon 
raccordement des faisceaux de câbles

Klemmbrett (Oberseite)

Terminal board (top view)

Planche à bornes (vue de dessus)

Klemmbrett (Unterseite)

Terminal board (underside)

Planche à bornes (côté inférieur)

Connections on the terminal board with stan-
dard part winding circuit series:
(EX-) HG(X)7

Occupation de raccordement sur la planche à 
bornes à montage standard Part-Winding (PW 
Y / YY) séries : (EX-) HG(X)7

Anschlussbelegung am Klemmbrett mit Stan-
dard-Ausführung Part Winding (PW Y / YY) 
Baureihen: (EX-) HG(X)7

Klemmbrett (Oberseite)

Terminal board (top view)

Planche à bornes (vue de dessus)

Klemmbrett (Unterseite)

Terminal board (underside)

Planche à bornes  (côté inférieur)

Connections on the terminal board with star 
delta circuit (Y / ∆) series:
(EX-) HG(X)7

Occupation de raccordement sur la planche à 
bornes à montage en étoile-triangle (Y / ∆) séries : 
(EX-) HG(X)7

Anschlussbelegung am Klemmbrett mit Stern/
Dreieck-Schaltung (Y / ∆) Baureihen:
(EX-) HG(X)7
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Montageanleitung: Klemmbrett für halbhermetische Verdichter

Installation instructions: Terminal board for semi-hermetic compressors

Instructions de montage : Planche à bornes pour les compresseurs semi-hermétiques
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Burst pressure requirements:
- strength requirements according to in-house standard
BN 3 200 category V

- testing procedure according to EN 12693

Tightness requirements:
- test for tightness according to in-house standard
BN 3 200 category V and EN 12693 (6.3.3):,
testing procedure according to EN 1779

Berstsicherheitsanforderungen: 
- Festigkeitsanforderungen gemäß Werksnorm
BN 3 200 Kategorie V

- Prüfverfahren gemäß EN 12693

Dichtheitsanforderungen: 
- Dichtheitsprüfung gemäß Werksnorm
BN 3 200 Kategorie V und EN 12693 (6.3.3):,
Prüfverfahren gemäß EN 1779

Sickenrichtung
immer entgegen 
Verdichtergehäuse /
crimp direction
always in opposite 
direction to housing

Verdichtergehäuse /
housing

Montage von Stahlsickendichtungen /
assembly of steel crimp gasket

= Mit LOCTITE® gesichert /
locked with LOCTITE®

A

A

Y

D

D

185
75Nm

510
38Nm

 566

570
590

29Nm

540
29Nm

 566

516
517

100Nm

105
110
60Nm
 566

1548115

505
auf Anschlag

eingeschoben /
inserted up to stop

507
508**

744
bündig eingeschraubt
und überlackiert /
screwed flush
and overpainted

** Darstellung illustrativ: Kabelbinder auf Kontakt zugezogen /
** only illustration: cable tie close-drawn to contact

29Nm
 566

Nach Serienprüfung /
after serial testing

ÖWE

70
60
50

186
75Nm

Maß X /
dimension X

37
,5

 -2

X

T

C

C

A-A

1017

1018

1000

1010
100Nm

1170 1175 790780

820
60Nm

800

10

210

90
50Nm

 648

520
29Nm

 566

220
75Nm

330

340 334
100Nm

333
29Nm
 566

490496 498
 648

fettfrei/
free of grease

600

625
 648

Querbohrung horizontal ausgerichtet /
cross-hole aligned horizontal

1020
15Nm

1160

1200

1210

1220
75Nm

1230

1204
100Nm

1203
29Nm

 566

111116
100
60Nm
 566

1546122
 648

760
755
740
750

100Nm

460

480
75Nm

481

470

V

W

1190
1191

15Nm
 243

1192

1120

LW AX LSLV

LH

0j

B

B

U

180
75Nm

170

1080

990 986
entfällt bei UL-Version / 
does not apply for UL-version

989
nur bei UL-Ausführung /
only at the UL-version

1087
nur bei LSPM-Ausführung /
only at the LSPM-version

1086
nur bei LSPM-Ausführung /
only at the LSPM-version

535
29Nm

 566

X
Ansicht ohne Klemmkastendeckel /

view without terminal box cover

1130

1100
1105

15Nm

11401141

1115
5Nm

1070
75Nm

1050
1060

1125
1150

1095
1097

7Nm

B-B
90°

250
15Nm

240

260
300***
295***
290***

241242

270
280

*** Einbaulage TOP-Kennzeichnung
an den Kolbenringen beachten /

*** mounting position:
marking "TOP" of the piston rings

LB

T

Anzugsdrehmoment /
tightening torque=

Y

532
29Nm
 566

596
595
25Nm

177
29Nm

 566

178
29Nm

 566

U
90°

1005
bündig eingeschraubt
und überlackiert /
screwed flush
and overpainted

1202
bündig eingeschraubt
und überlackiert /
screwed flush
and overpainted

1,8 -0,2

0,2

T
(2 : 1)

742

1,8 -0,2

0,2

D-D
35° (2 : 1)

782

784
Zylinderstift mit

Sonderwerkzeug eingepresst /
cylinder pin with

special tool pressed-in

1178

V
nur bei 15kW Motor /
only for 15kW motor

1177

W
nur bei 11kW und 15kW Motor /
only for 11kW and 15kW motor

C-C

1179

Passfeder Statorsicherung /
feather key stator lock

Z

Einbauansicht Kolbenringe / 
assembly view piston rings

(2:1)
Stossfugen der Kolbenringe um je
ca. 90° versetzt montiert /
joints of the piston rings 
staggered every 90°

Z
(5 : 1)

alternative Kennzeichnung für TOP: 
gelber Streifen links von der Stoßfuge /
alternative identification for "TOP" marking:
yellow strip left of the joint

TOP oben
bei allen Kolben /
marking "TOP" on
top for all pistons

Arbeitsanweisung Motor-Anschluss am Klemmbrett
Ansicht Unterseite /

work instruction connection motor-terminal board
view bottom side
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Anschlussplan für den Klemmkasteninnenraum nach Aufkleber Klemmbrett-Anschluss im Deckel des Klemmkastens /
connection plan for the terminal box interior according to label terminal board connection on cover of the terminal box
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Motor in Dreieck/Stern-Ausführung / motor delta-star versionMotor in PW-Ausführung (Standard) / motor PW-version (standard)

rot / red
U1

schwarz /
black
V1

blau / blue
W2

rot /
red
U2

schwarz /
black

V2

PTC-Fühler /
PTC-sensor

blau /
blue
W1

Bezeichnung Description Toleranzwert /
tolerance value

T

Tiefe Kolbenunterstand Verdichtergehäuse 
in OT (in der Rillierung gemessen)
bei HGX34/110+130+150

Lowness Piston-Compressor casing at TDC
(measured on grooving of piston)
for HGX34/110+130+150

0,15 ... 0,5

Tiefe Kolbenunterstand Verdichtergehäuse 
in OT (in der Rillierung gemessen)
bei HGX34/170+190

Lowness Piston-Compressor casing at TDC
(measured on grooving of piston)
for HGX34/170+190

0,25 ... 0,6

Tiefe Kolbenunterstand Verdichtergehäuse 
in OT (in der Rillierung gemessen)
bei HGX34/210+230

Lowness Piston-Compressor casing at TDC
(measured on grooving of piston)
for HGX34/210+230

0,2 ... 0,55

Tiefe Kolbenunterstand Verdichtergehäuse 
in OT (in der Rillierung gemessen)
bei HGX34/290

Lowness Piston-Compressor casing at TDC
(measured on grooving of piston)
for HGX34/290

0,25 ... 0,6

AX Axialspiel Kurbelwelle theoretisch
Axialspiel Kurbelwelle zulässig

Axial clearance crankshaft theoretical
Axial clearance crankshaft permitted 0,07 ... 0,54

LV / LH Radial Lagerspiel Radial bearing clearance 0,02 ... 0,16
LW Lagerspiel Pleuel-Kurbelwelle Bearing clearance con-rod/crankshaft 0,03 ... 0,076
LB Lagerspiel Pleuel-Kolbenbolzen Bearing clearance con-rod/piston pin 0,005 ... 0,017

LS Rundlauf Rotor in montiertem Zustand
Luftspalt Stator / Rotor

Concentricity rotor in mounted condition
Air gap stator / rotor

0,3
theor. 0,4 / min 0,2

ÖWE Werksfüllung (¾ Schauglas) Oil filling ex work (¾ sight glass) 2,3 ltr.

Teile-Nr. /
part-no.

Typ /
type

Teile-Nr. /
part-no.

Typ /
type

Leistung 
[kW] /

power rating
[kW]

Rotor Lieferanten
Teile-Nr. /

rotor supplier
part-no.

Maß X
(Stator-Einbau) /

dimension X
(stator-mount.)

16224 HGX34/110-4 ML CO2 T 16394 UL-HGX34/110 ML 11 CO2 T 11 B 33673-9 -32,7 1,5
16232 HGX34/110-4 S CO2 T 16402 UL-HGX34/110 S 16 CO2 T 15 B 33673-2 -24,4 1,5
16240 HGX34/110-4 SH CO2 T 16410 UL-HGX34/110 SH 16 CO2 T 15 B 33673-2 -24,4 1,5
16225 HGX34/130-4 ML CO2 T 16395 UL-HGX34/130 ML 14 CO2 T 11 B 33673-9 -32,7 1,5
16233 HGX34/130-4 S CO2 T 16403 UL-HGX34/130 S 19 CO2 T 15 B 33673-2 -24,4 1,5
16241 HGX34/130-4 SH CO2 T 16411 UL-HGX34/130 SH 19 CO2 T 15 B 33673-2 -24,4 1,5
16226 HGX34/150-4 ML CO2 T 16396 UL-HGX34/150 ML 16 CO2 T 15 B 33673-2 -24,4 1,5
16234 HGX34/150-4 S CO2 T 16404 UL-HGX34/150 S 22 CO2 T 18,5 B 33673-3 -11,4 1,5
16242 HGX34/150-4 SH CO2 T 16412 UL-HGX34/150 SH 22 CO2 T 18,5 B 33673-3 -11,4 1,5
16227 HGX34/170-4 ML CO2 T 16397 UL-HGX34/170 ML 19 CO2 T 15 B 33673-2 -24,4 1,5
16235 HGX34/170-4 S CO2 T 16405 UL-HGX34/170 S 28 CO2 T 18,5 B 33673-3 -11,4 1,5
16243 HGX34/170-4 SH CO2 T 16413 UL-HGX34/170 SH 28 CO2 T 18,5 B 33673-3 -11,4 1,5
16228 HGX34/190-4 ML CO2 T 16398 UL-HGX34/190 ML 22 CO2 T 18,5 B 33673-3 -11,4 1,5
16236 HGX34/190-4 S CO2 T 16406 UL-HGX34/190 S 30 CO2 T 22 B 33673-8 +1,3 1,5
16244 HGX34/190-4 SH CO2 T 16414 UL-HGX34/190 SH 30 CO2 T 22 B 33673-8 +1,3 1,5
16229 HGX34/210-4 ML CO2 T 16399 UL-HGX34/210 ML 24 CO2 T 18,5 B 33673-3 -11,4 1,5
16237 HGX34/210-4 S CO2 T 16407 UL-HGX34/210 S 31 CO2 T 22 B 33673-8 +1,3 1,5
16245 HGX34/210-4 SH CO2 T 16415 UL-HGX34/210 SH 31 CO2 T 22 B 33673-8 +1,3 1,5
16230 HGX34/230-4 ML CO2 T 16400 UL-HGX34/230 ML 26 CO2 T 22 B 33673-8 +1,3 1,5
16238 HGX34/230-4 S CO2 T 16408 UL-HGX34/230 S 35 CO2 T 30 B 33673-7 +20,4 1,5
16246 HGX34/230-4 SH CO2 T 16416 UL-HGX34/230 SH 35 CO2 T 30 B 33673-7 +20,4 1,5
16231 HGX34/290-4 ML CO2 T 16401 UL-HGX34/290 ML 34 CO2 T 30 B 33673-7 +20,4 1,5
16239 HGX34/290-4 S CO2 T 16409 UL-HGX34/290 S 48 CO2 T 30 B 33673-6 +33,1 1,5
16247 HGX34/290-4 SH CO2 T 16417 UL-HGX34/290 SH 48 CO2 T 30 B 33673-6 +33,1 1,5
16520 HGX34/110 MLP 11 CO2 T 16578 UL-HGX34/110 MLP 11 CO2 T 11 B 33970-1 -54,8 1,5
16521 HGX34/110 SP 16 CO2 T 16586 UL-HGX34/110 SP 16 CO2 T 15 B 33970-2 -35,8 1,5
16522 HGX34/110 SHP 16 CO2 T 16594 UL-HGX34/110 SHP 16 CO2 T 15 B 33970-2 -35,8 1,5
16523 HGX34/130 MLP 14 CO2 T 16579 UL-HGX34/130 MLP 14 CO2 T 11 B 33970-1 -54,8 1,5
16524 HGX34/130 SP 19 CO2 T 16587 UL-HGX34/130 SP 19 CO2 T 15 B 33970-2 -35,8 1,5
16525 HGX34/130 SHP 19 CO2 T 16595 UL-HGX34/130 SHP 19 CO2 T 15 B 33970-2 -35,8 1,5
16526 HGX34/150 MLP 16 CO2 T 16580 UL-HGX34/150 MLP 16 CO2 T 11 B 33970-1 -54,8 1,5
16527 HGX34/150 SP 22 CO2 T 16588 UL-HGX34/150 SP 22 CO2 T 18,5 B 33970-3 -10,3 1,5
16528 HGX34/150 SHP 22 CO2 T 16596 UL-HGX34/150 SHP 22 CO2 T 18,5 B 33970-3 -10,3 1,5
16529 HGX34/170 MLP 19 CO2 T 16581 UL-HGX34/170 MLP 19 CO2 T 15 B 33970-2 -35,8 1,5
16530 HGX34/170 SP 28 CO2 T 16589 UL-HGX34/170 SP 28 CO2 T 18,5 B 33970-3 -10,3 1,5
16531 HGX34/170 SHP 28 CO2 T 16597 UL-HGX34/170 SHP 28 CO2 T 18,5 B 33970-3 -10,3 1,5
16532 HGX34/190 MLP 22 CO2 T 16582 UL-HGX34/190 MLP 22 CO2 T 18,5 B 33970-3 -10,3 1,5
16533 HGX34/190 SP 30 CO2 T 16590 UL-HGX34/190 SP 30 CO2 T 22 B 33970-4 +2,4 1,5
16534 HGX34/190 SHP 30 CO2 T 16598 UL-HGX34/190 SHP 30 CO2 T 22 B 33970-4 +2,4 1,5
16535 HGX34/210 MLP 24 CO2 T 16583 UL-HGX34/210 MLP 24 CO2 T 18,5 B 33970-3 -10,3 1,5
16536 HGX34/210 SP 31 CO2 T 16591 UL-HGX34/210 SP 31 CO2 T 22 B 33970-4 +2,4 1,5
16537 HGX34/210 SHP 31 CO2 T 16599 UL-HGX34/210 SHP 31 CO2 T 22 B 33970-4 +2,4 1,5
16538 HGX34/230 MLP 26 CO2 T 16584 UL-HGX34/230 MLP 26 CO2 T 22 B 33970-4 +2,4 1,5
16539 HGX34/230 SP 35 CO2 T 16592 UL-HGX34/230 SP 35 CO2 T 30 B 33970-5 +21,5 1,5
16540 HGX34/230 SHP 35 CO2 T 16600 UL-HGX34/230 SHP 35 CO2 T 30 B 33970-5 +21,5 1,5
16541 HGX34/290 MLP 34 CO2 T 16585 UL-HGX34/290 MLP 34 CO2 T 30 B 33970-5 +21,5 1,5
16542 HGX34/290 SP 48 CO2 T 16593 UL-HGX34/290 SP 48 CO2 T 30 B 33970-6 +34,2 1,5
16543 HGX34/290 SHP 48 CO2 T 16601 UL-HGX34/290 SHP 48 CO2 T 30 B 33970-6 +34,2 1,5

Beigelegtes Zubehör und Druckschriften / 
enclosed accessories and publications

Stück /
quantity

Benennung /
description

Teile-Nr. /
part-no.

Pos. /
pos.

1 Dichtungssatz /
Gasket set 33765 1530

1 Montageanleitung HGX34 CO2 T (+LSPM) /
assembly instruction HGX34 (P) CO2 T (+LSPM) 96459

1550
1 Montageanleitung UL-HGX34 CO2 T (+LSPM) /

assembly instruction UL-HGX34 (P) CO2 T (+LSPM) 96576

1
Anhänger "Wichtige Hinweise" wird an Ölpumpe befestigt /
Label "Important Instructions" attached to oil pump
(Nicht für UL-Ausführung / not for UL-version)

09932

1552

1
Anhänger "Wichtige Hinweise" wird an Ölpumpe befestigt /
label "Important Instructions" attached to oil pump
(Nur für UL-Ausführung / only for UL-version)

96551

1

Druckschrift "Wichtige Hinweise HH/PW"
im Klemmkasten beigelegt /
Leaflet "Important InstructionsHH/PW"
enclosed to terminal box
(Nicht für LSPM-Ausführung / not for LSPM-version)

09990 1565

1
Anhänger "Anschlußschema für Ölsumpfheizung" wird an
Ölsumpfheizung befestigt / label "connection plan oil sump
heater" fixed at oil sump heater
(Nicht für UL-Ausführung / not for UL-version)

09983 1580
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A. Layh

Teile-Nr. /
Part-No.

bis / up to
über / above

Freigabe / Approved

zyxwuts

-
Kunde / Customer:

1.0850 -

HGX34/230-4 S CO2 T

C. Egeler

A. Layh

J. Keuerleber

A. Layh

C. Egeler

C. Egeler

C. Egeler

11989,11894

11837

11831

11815

11770

11772

11643

0k | Betrifft Blatt 1+4

0j | Betrifft Bl.4

0j | Zusatztext "Entfall bei UL" für EAC-Label Pos.986 hinzugef.

0j | Kabelver. + Gegenmutter. Pos.-Nr. 509 entfernt

0i | Betrifft Blatt 4

0i |  Zylinderdeckel T.-Nr. 51406 ersetzt durch Teile.-Nr. 52212

0h | Zubehör DCR22 & Heißgastemperatursensor aufgenommen

E. Bauknecht

C. Polizzi

C. Polizzi

C. Polizzi

N. Stolnik

N. Stolnik

S. Büttner

29.06.23

22.12.22

13.12.22

01.12.22

28.09.22

28.09.22

09.05.22

.016238Nein / No

-

-

Rz 12,5 Rz 6,3Rz 63 Rz 16 Rz 1,6Rz 160 Rz 25

HGX34/230-4 S CO2 T

%
Maßstab /
Scale:

±0.1

Gewicht / Weight: (kg)

Gußtoleranzen / General casting tolerances:

Zust. / Rev.

Oberflächenangaben / 
Indication of surface texture 
DIN EN ISO 1302

Zeichnungs-Nr. /
Drawing-No.

±0.2
30 120

±0.3

-

 6  30
1000
±0.8

Benennung / Description:
 400

Blatt /
Page:

-
Oberflächenbehandlung, Härte / Treatment of surface, Hardness:

2/4

B. Zuder
J. FaßbenderGeprüft    / Verified

Erstellt     / Drawn

DIN ISO 13715

Werkstückkanten /
Workpiece edges

24.01.18
24.01.18

Datum / Date Name

Geprüft / Appr.

-

-

Ausgangsteil, Rohteil / 
Base part, Raw part:

Werkstoff (Zeile 2+3 alternativ) /
Material (Line 2+3 alternative):

Änd.-Nr. / Mod-No. Datum / Date Bearb. / Edited

-

Unbemaßte Radien / Undimensioned radii: -

-

-

BOCK GmbH  -  Benzstraße 7  -  72636 Frickenhausen  -  Germany  -  www.bock.de

6
0.5

±0.5
400
120

Projektleiter / Project leader:
K.-Auftrag / C.-Task:

-
-

Baumustergeprüft / Type examination:

Passung / ClearanceMaß / Dimension A. Layh14.02.18

Allgemeintoleranzen / General tolerances
DIN ISO 2768-mK-E

Ersatz für / replacement for:
-

Weitergabe sowie Vervielfältigung dieses Dokuments, 
Verwertung  und  Mitteilung  seines  Inhalts  sind  ver-
boten,  soweit  nicht  ausdrücklich  gestattet. Zuwider-
handlungen   verpflichten    zu   Schadenersatz.    Alle 
Rechte  für  den  Fall  der  Patent-, Gebrauchsmuster- 
oder      Geschmacksmustereintragung    vorbehalten. 

The  reproduction,  distribution  and  utilization  of  this 
document   as   well   as   the   communication   of  its 
contents  to  others  without  express  authorization  is 
prohibited.  Offenders   will   be   held   liable   for   the 
payment of  damages.  All rights reserved in the event 
of  the  grant  of  a  patent,  utility  model   or   design.

Der Lieferant muss sicherstellen, dass  die Ware 
in    einwandfreiem    Zustand   angeliefert    wird 
(Korrosionsschutz,    Verpackung    für   sicheren  
Transport).

The supplier  has to  ensure the  delivery of parts 
in    proper   conditions    (corrosion    prevention, 
packaging for safe transportation).

Dok-ID: 380152

Klemmbrett (Oberseite)

Terminal board (top view)

Planche à bornes (vue de dessus)

Klemmbrett (Unterseite)

Terminal board (underside)

Planche à bornes (côté inférieur)

ACHTUNG! Unbedingt auf richtigen 
Anschluss der Kabelbäume achten!

CAUTION! Pay particular attention to
correct connection of the cable harnesses!

ATTENTION! Veillez impérativement au bon 
raccordement des faisceaux de câbles

Klemmbrett-Unterseite

Underside of the terminal board

Planche à bornes - côté inférieur8
9
3

2
1
7

Teilwicklung 1

Part winding 1

Bobinage partiel 1

Teilwicklung 2

Part winding 2

Bobinage partiel 2
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Burst pressure requirements:
- strength requirements according to in-house standard
BN 3 200 category V

- testing procedure according to EN 12693

Tightness requirements:
- test for tightness according to in-house standard
BN 3 200 category V and EN 12693 (6.3.3):,
testing procedure according to EN 1779

Berstsicherheitsanforderungen: 
- Festigkeitsanforderungen gemäß Werksnorm
BN 3 200 Kategorie V

- Prüfverfahren gemäß EN 12693

Dichtheitsanforderungen: 
- Dichtheitsprüfung gemäß Werksnorm
BN 3 200 Kategorie V und EN 12693 (6.3.3):,
Prüfverfahren gemäß EN 1779

Sickenrichtung
immer entgegen 
Verdichtergehäuse /
crimp direction
always in opposite 
direction to housing

Verdichtergehäuse /
housing

Montage von Stahlsickendichtungen /
assembly of steel crimp gasket

= Mit LOCTITE® gesichert /
locked with LOCTITE®

A

A

Y

D

D

185
75Nm

510
38Nm

 566

570
590

29Nm

540
29Nm

 566

516
517

100Nm

105
110
60Nm
 566

1548115

505
auf Anschlag

eingeschoben /
inserted up to stop

507
508**

744
bündig eingeschraubt
und überlackiert /
screwed flush
and overpainted

** Darstellung illustrativ: Kabelbinder auf Kontakt zugezogen /
** only illustration: cable tie close-drawn to contact

29Nm
 566

Nach Serienprüfung /
after serial testing

ÖWE

70
60
50

186
75Nm

Maß X /
dimension X

37
,5

 -2

X

T

C

C

A-A

1017

1018

1000

1010
100Nm

1170 1175 790780

820
60Nm

800

10

210

90
50Nm

 648

520
29Nm

 566

220
75Nm

330

340 334
100Nm

333
29Nm
 566

490496 498
 648

fettfrei/
free of grease

600

625
 648

Querbohrung horizontal ausgerichtet /
cross-hole aligned horizontal

1020
15Nm

1160

1200

1210

1220
75Nm

1230

1204
100Nm

1203
29Nm

 566

111116
100
60Nm
 566

1546122
 648

760
755
740
750

100Nm

460

480
75Nm

481

470

V

W

1190
1191

15Nm
 243

1192

1120

LW AX LSLV

LH

0j

B

B

U

180
75Nm

170

1080

990 986
entfällt bei UL-Version / 
does not apply for UL-version

989
nur bei UL-Ausführung /
only at the UL-version

1087
nur bei LSPM-Ausführung /
only at the LSPM-version

1086
nur bei LSPM-Ausführung /
only at the LSPM-version

535
29Nm

 566

X
Ansicht ohne Klemmkastendeckel /

view without terminal box cover

1130

1100
1105

15Nm

11401141

1115
5Nm

1070
75Nm

1050
1060

1125
1150

1095
1097

7Nm

B-B
90°

250
15Nm

240

260
300***
295***
290***

241242

270
280

*** Einbaulage TOP-Kennzeichnung
an den Kolbenringen beachten /

*** mounting position:
marking "TOP" of the piston rings

LB

T

Anzugsdrehmoment /
tightening torque=

Y

532
29Nm
 566

596
595
25Nm

177
29Nm

 566

178
29Nm

 566

U
90°

1005
bündig eingeschraubt
und überlackiert /
screwed flush
and overpainted

1202
bündig eingeschraubt
und überlackiert /
screwed flush
and overpainted

1,8 -0,2

0,2

T
(2 : 1)

742

1,8 -0,2

0,2

D-D
35° (2 : 1)

782

784
Zylinderstift mit

Sonderwerkzeug eingepresst /
cylinder pin with

special tool pressed-in

1178

V
nur bei 15kW Motor /
only for 15kW motor

1177

W
nur bei 11kW und 15kW Motor /
only for 11kW and 15kW motor

C-C

1179

Passfeder Statorsicherung /
feather key stator lock

Z

Einbauansicht Kolbenringe / 
assembly view piston rings

(2:1)
Stossfugen der Kolbenringe um je
ca. 90° versetzt montiert /
joints of the piston rings 
staggered every 90°

Z
(5 : 1)

alternative Kennzeichnung für TOP: 
gelber Streifen links von der Stoßfuge /
alternative identification for "TOP" marking:
yellow strip left of the joint

TOP oben
bei allen Kolben /
marking "TOP" on
top for all pistons

Arbeitsanweisung Motor-Anschluss am Klemmbrett
Ansicht Unterseite /

work instruction connection motor-terminal board
view bottom side
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Anschlussplan für den Klemmkasteninnenraum nach Aufkleber Klemmbrett-Anschluss im Deckel des Klemmkastens /
connection plan for the terminal box interior according to label terminal board connection on cover of the terminal box
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Motor in Dreieck/Stern-Ausführung / motor delta-star versionMotor in PW-Ausführung (Standard) / motor PW-version (standard)

rot / red
U1

schwarz /
black
V1

blau / blue
W2

rot /
red
U2

schwarz /
black

V2

PTC-Fühler /
PTC-sensor

blau /
blue
W1

Bezeichnung Description Toleranzwert /
tolerance value

T

Tiefe Kolbenunterstand Verdichtergehäuse 
in OT (in der Rillierung gemessen)
bei HGX34/110+130+150

Lowness Piston-Compressor casing at TDC
(measured on grooving of piston)
for HGX34/110+130+150

0,15 ... 0,5

Tiefe Kolbenunterstand Verdichtergehäuse 
in OT (in der Rillierung gemessen)
bei HGX34/170+190

Lowness Piston-Compressor casing at TDC
(measured on grooving of piston)
for HGX34/170+190

0,25 ... 0,6

Tiefe Kolbenunterstand Verdichtergehäuse 
in OT (in der Rillierung gemessen)
bei HGX34/210+230

Lowness Piston-Compressor casing at TDC
(measured on grooving of piston)
for HGX34/210+230

0,2 ... 0,55

Tiefe Kolbenunterstand Verdichtergehäuse 
in OT (in der Rillierung gemessen)
bei HGX34/290

Lowness Piston-Compressor casing at TDC
(measured on grooving of piston)
for HGX34/290

0,25 ... 0,6

AX Axialspiel Kurbelwelle theoretisch
Axialspiel Kurbelwelle zulässig

Axial clearance crankshaft theoretical
Axial clearance crankshaft permitted 0,07 ... 0,54

LV / LH Radial Lagerspiel Radial bearing clearance 0,02 ... 0,16
LW Lagerspiel Pleuel-Kurbelwelle Bearing clearance con-rod/crankshaft 0,03 ... 0,076
LB Lagerspiel Pleuel-Kolbenbolzen Bearing clearance con-rod/piston pin 0,005 ... 0,017

LS Rundlauf Rotor in montiertem Zustand
Luftspalt Stator / Rotor

Concentricity rotor in mounted condition
Air gap stator / rotor

0,3
theor. 0,4 / min 0,2

ÖWE Werksfüllung (¾ Schauglas) Oil filling ex work (¾ sight glass) 2,3 ltr.

Teile-Nr. /
part-no.

Typ /
type

Teile-Nr. /
part-no.

Typ /
type

Leistung 
[kW] /

power rating
[kW]

Rotor Lieferanten
Teile-Nr. /

rotor supplier
part-no.

Maß X
(Stator-Einbau) /

dimension X
(stator-mount.)

16224 HGX34/110-4 ML CO2 T 16394 UL-HGX34/110 ML 11 CO2 T 11 B 33673-9 -32,7 1,5
16232 HGX34/110-4 S CO2 T 16402 UL-HGX34/110 S 16 CO2 T 15 B 33673-2 -24,4 1,5
16240 HGX34/110-4 SH CO2 T 16410 UL-HGX34/110 SH 16 CO2 T 15 B 33673-2 -24,4 1,5
16225 HGX34/130-4 ML CO2 T 16395 UL-HGX34/130 ML 14 CO2 T 11 B 33673-9 -32,7 1,5
16233 HGX34/130-4 S CO2 T 16403 UL-HGX34/130 S 19 CO2 T 15 B 33673-2 -24,4 1,5
16241 HGX34/130-4 SH CO2 T 16411 UL-HGX34/130 SH 19 CO2 T 15 B 33673-2 -24,4 1,5
16226 HGX34/150-4 ML CO2 T 16396 UL-HGX34/150 ML 16 CO2 T 15 B 33673-2 -24,4 1,5
16234 HGX34/150-4 S CO2 T 16404 UL-HGX34/150 S 22 CO2 T 18,5 B 33673-3 -11,4 1,5
16242 HGX34/150-4 SH CO2 T 16412 UL-HGX34/150 SH 22 CO2 T 18,5 B 33673-3 -11,4 1,5
16227 HGX34/170-4 ML CO2 T 16397 UL-HGX34/170 ML 19 CO2 T 15 B 33673-2 -24,4 1,5
16235 HGX34/170-4 S CO2 T 16405 UL-HGX34/170 S 28 CO2 T 18,5 B 33673-3 -11,4 1,5
16243 HGX34/170-4 SH CO2 T 16413 UL-HGX34/170 SH 28 CO2 T 18,5 B 33673-3 -11,4 1,5
16228 HGX34/190-4 ML CO2 T 16398 UL-HGX34/190 ML 22 CO2 T 18,5 B 33673-3 -11,4 1,5
16236 HGX34/190-4 S CO2 T 16406 UL-HGX34/190 S 30 CO2 T 22 B 33673-8 +1,3 1,5
16244 HGX34/190-4 SH CO2 T 16414 UL-HGX34/190 SH 30 CO2 T 22 B 33673-8 +1,3 1,5
16229 HGX34/210-4 ML CO2 T 16399 UL-HGX34/210 ML 24 CO2 T 18,5 B 33673-3 -11,4 1,5
16237 HGX34/210-4 S CO2 T 16407 UL-HGX34/210 S 31 CO2 T 22 B 33673-8 +1,3 1,5
16245 HGX34/210-4 SH CO2 T 16415 UL-HGX34/210 SH 31 CO2 T 22 B 33673-8 +1,3 1,5
16230 HGX34/230-4 ML CO2 T 16400 UL-HGX34/230 ML 26 CO2 T 22 B 33673-8 +1,3 1,5
16238 HGX34/230-4 S CO2 T 16408 UL-HGX34/230 S 35 CO2 T 30 B 33673-7 +20,4 1,5
16246 HGX34/230-4 SH CO2 T 16416 UL-HGX34/230 SH 35 CO2 T 30 B 33673-7 +20,4 1,5
16231 HGX34/290-4 ML CO2 T 16401 UL-HGX34/290 ML 34 CO2 T 30 B 33673-7 +20,4 1,5
16239 HGX34/290-4 S CO2 T 16409 UL-HGX34/290 S 48 CO2 T 30 B 33673-6 +33,1 1,5
16247 HGX34/290-4 SH CO2 T 16417 UL-HGX34/290 SH 48 CO2 T 30 B 33673-6 +33,1 1,5
16520 HGX34/110 MLP 11 CO2 T 16578 UL-HGX34/110 MLP 11 CO2 T 11 B 33970-1 -54,8 1,5
16521 HGX34/110 SP 16 CO2 T 16586 UL-HGX34/110 SP 16 CO2 T 15 B 33970-2 -35,8 1,5
16522 HGX34/110 SHP 16 CO2 T 16594 UL-HGX34/110 SHP 16 CO2 T 15 B 33970-2 -35,8 1,5
16523 HGX34/130 MLP 14 CO2 T 16579 UL-HGX34/130 MLP 14 CO2 T 11 B 33970-1 -54,8 1,5
16524 HGX34/130 SP 19 CO2 T 16587 UL-HGX34/130 SP 19 CO2 T 15 B 33970-2 -35,8 1,5
16525 HGX34/130 SHP 19 CO2 T 16595 UL-HGX34/130 SHP 19 CO2 T 15 B 33970-2 -35,8 1,5
16526 HGX34/150 MLP 16 CO2 T 16580 UL-HGX34/150 MLP 16 CO2 T 11 B 33970-1 -54,8 1,5
16527 HGX34/150 SP 22 CO2 T 16588 UL-HGX34/150 SP 22 CO2 T 18,5 B 33970-3 -10,3 1,5
16528 HGX34/150 SHP 22 CO2 T 16596 UL-HGX34/150 SHP 22 CO2 T 18,5 B 33970-3 -10,3 1,5
16529 HGX34/170 MLP 19 CO2 T 16581 UL-HGX34/170 MLP 19 CO2 T 15 B 33970-2 -35,8 1,5
16530 HGX34/170 SP 28 CO2 T 16589 UL-HGX34/170 SP 28 CO2 T 18,5 B 33970-3 -10,3 1,5
16531 HGX34/170 SHP 28 CO2 T 16597 UL-HGX34/170 SHP 28 CO2 T 18,5 B 33970-3 -10,3 1,5
16532 HGX34/190 MLP 22 CO2 T 16582 UL-HGX34/190 MLP 22 CO2 T 18,5 B 33970-3 -10,3 1,5
16533 HGX34/190 SP 30 CO2 T 16590 UL-HGX34/190 SP 30 CO2 T 22 B 33970-4 +2,4 1,5
16534 HGX34/190 SHP 30 CO2 T 16598 UL-HGX34/190 SHP 30 CO2 T 22 B 33970-4 +2,4 1,5
16535 HGX34/210 MLP 24 CO2 T 16583 UL-HGX34/210 MLP 24 CO2 T 18,5 B 33970-3 -10,3 1,5
16536 HGX34/210 SP 31 CO2 T 16591 UL-HGX34/210 SP 31 CO2 T 22 B 33970-4 +2,4 1,5
16537 HGX34/210 SHP 31 CO2 T 16599 UL-HGX34/210 SHP 31 CO2 T 22 B 33970-4 +2,4 1,5
16538 HGX34/230 MLP 26 CO2 T 16584 UL-HGX34/230 MLP 26 CO2 T 22 B 33970-4 +2,4 1,5
16539 HGX34/230 SP 35 CO2 T 16592 UL-HGX34/230 SP 35 CO2 T 30 B 33970-5 +21,5 1,5
16540 HGX34/230 SHP 35 CO2 T 16600 UL-HGX34/230 SHP 35 CO2 T 30 B 33970-5 +21,5 1,5
16541 HGX34/290 MLP 34 CO2 T 16585 UL-HGX34/290 MLP 34 CO2 T 30 B 33970-5 +21,5 1,5
16542 HGX34/290 SP 48 CO2 T 16593 UL-HGX34/290 SP 48 CO2 T 30 B 33970-6 +34,2 1,5
16543 HGX34/290 SHP 48 CO2 T 16601 UL-HGX34/290 SHP 48 CO2 T 30 B 33970-6 +34,2 1,5

Beigelegtes Zubehör und Druckschriften / 
enclosed accessories and publications

Stück /
quantity

Benennung /
description

Teile-Nr. /
part-no.

Pos. /
pos.

1 Dichtungssatz /
Gasket set 33765 1530

1 Montageanleitung HGX34 CO2 T (+LSPM) /
assembly instruction HGX34 (P) CO2 T (+LSPM) 96459

1550
1 Montageanleitung UL-HGX34 CO2 T (+LSPM) /

assembly instruction UL-HGX34 (P) CO2 T (+LSPM) 96576

1
Anhänger "Wichtige Hinweise" wird an Ölpumpe befestigt /
Label "Important Instructions" attached to oil pump
(Nicht für UL-Ausführung / not for UL-version)

09932

1552

1
Anhänger "Wichtige Hinweise" wird an Ölpumpe befestigt /
label "Important Instructions" attached to oil pump
(Nur für UL-Ausführung / only for UL-version)

96551

1

Druckschrift "Wichtige Hinweise HH/PW"
im Klemmkasten beigelegt /
Leaflet "Important InstructionsHH/PW"
enclosed to terminal box
(Nicht für LSPM-Ausführung / not for LSPM-version)

09990 1565

1
Anhänger "Anschlußschema für Ölsumpfheizung" wird an
Ölsumpfheizung befestigt / label "connection plan oil sump
heater" fixed at oil sump heater
(Nicht für UL-Ausführung / not for UL-version)

09983 1580
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A. Layh

Teile-Nr. /
Part-No.

bis / up to
über / above

Freigabe / Approved

zyxwuts

-
Kunde / Customer:

1.0850 -

HGX34/230-4 S CO2 T

C. Egeler

A. Layh

J. Keuerleber

A. Layh

C. Egeler

C. Egeler

C. Egeler

11989,11894

11837

11831

11815

11770

11772

11643

0k | Betrifft Blatt 1+4

0j | Betrifft Bl.4

0j | Zusatztext "Entfall bei UL" für EAC-Label Pos.986 hinzugef.

0j | Kabelver. + Gegenmutter. Pos.-Nr. 509 entfernt

0i | Betrifft Blatt 4

0i |  Zylinderdeckel T.-Nr. 51406 ersetzt durch Teile.-Nr. 52212

0h | Zubehör DCR22 & Heißgastemperatursensor aufgenommen

E. Bauknecht

C. Polizzi

C. Polizzi

C. Polizzi

N. Stolnik

N. Stolnik

S. Büttner

29.06.23

22.12.22

13.12.22

01.12.22

28.09.22

28.09.22

09.05.22

.016238Nein / No

-

-

Rz 12,5 Rz 6,3Rz 63 Rz 16 Rz 1,6Rz 160 Rz 25

HGX34/230-4 S CO2 T

%
Maßstab /
Scale:

±0.1

Gewicht / Weight: (kg)

Gußtoleranzen / General casting tolerances:

Zust. / Rev.

Oberflächenangaben / 
Indication of surface texture 
DIN EN ISO 1302

Zeichnungs-Nr. /
Drawing-No.

±0.2
30 120

±0.3

-

 6  30
1000
±0.8

Benennung / Description:
 400

Blatt /
Page:

-
Oberflächenbehandlung, Härte / Treatment of surface, Hardness:

2/4

B. Zuder
J. FaßbenderGeprüft    / Verified

Erstellt     / Drawn

DIN ISO 13715

Werkstückkanten /
Workpiece edges

24.01.18
24.01.18

Datum / Date Name

Geprüft / Appr.

-

-

Ausgangsteil, Rohteil / 
Base part, Raw part:

Werkstoff (Zeile 2+3 alternativ) /
Material (Line 2+3 alternative):

Änd.-Nr. / Mod-No. Datum / Date Bearb. / Edited

-

Unbemaßte Radien / Undimensioned radii: -

-

-

BOCK GmbH  -  Benzstraße 7  -  72636 Frickenhausen  -  Germany  -  www.bock.de

6
0.5

±0.5
400
120

Projektleiter / Project leader:
K.-Auftrag / C.-Task:

-
-

Baumustergeprüft / Type examination:

Passung / ClearanceMaß / Dimension A. Layh14.02.18

Allgemeintoleranzen / General tolerances
DIN ISO 2768-mK-E

Ersatz für / replacement for:
-

Weitergabe sowie Vervielfältigung dieses Dokuments, 
Verwertung  und  Mitteilung  seines  Inhalts  sind  ver-
boten,  soweit  nicht  ausdrücklich  gestattet. Zuwider-
handlungen   verpflichten    zu   Schadenersatz.    Alle 
Rechte  für  den  Fall  der  Patent-, Gebrauchsmuster- 
oder      Geschmacksmustereintragung    vorbehalten. 

The  reproduction,  distribution  and  utilization  of  this 
document   as   well   as   the   communication   of  its 
contents  to  others  without  express  authorization  is 
prohibited.  Offenders   will   be   held   liable   for   the 
payment of  damages.  All rights reserved in the event 
of  the  grant  of  a  patent,  utility  model   or   design.

Der Lieferant muss sicherstellen, dass  die Ware 
in    einwandfreiem    Zustand   angeliefert    wird 
(Korrosionsschutz,    Verpackung    für   sicheren  
Transport).

The supplier  has to  ensure the  delivery of parts 
in    proper   conditions    (corrosion    prevention, 
packaging for safe transportation).

Dok-ID: 380152

Klemmbrett (Oberseite)

Terminal board (top view)

Planche à bornes (vue de dessus)

Klemmbrett (Unterseite)

Terminal board (underside)

Planche à bornes (côté inférieur)

ACHTUNG! Unbedingt auf richtigen 
Anschluss der Kabelbäume achten!

CAUTION! Pay particular attention to
correct connection of the cable harnesses!

ATTENTION! Veillez impérativement au bon 
raccordement des faisceaux de câbles

Klemmbrett-Unterseite

Underside of the terminal board

Planche à bornes - côté inférieurx
y
w

v
u
z

Kabelbaum 1

Cable harness 1

Faisceau de câbles 1

Kabelbaum 2

Cable harness 2

Faisceau de câbles 2
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V2

W1

U2

V1 W2

U1

schwarz / black / noir
rot / red / rouge

blau / blue / bleu

rot / red / rouge
schwarz / black / noir

blau / blue / bleu

W1

V1 U1

V2

U2

W2

x

y

w

z

u

v

Connections on the terminal board with star 
delta circuit (Y / ∆) series:
HGX2 CO2 T, (UL-) HGX34+46 CO2 T

Occupation de raccordement sur la planche à 
bornes à montage en étoile-triangle (Y / ∆) séries : 
HGX2 CO2 T, (UL-) HGX34+46 CO2 T

Anschlussbelegung am Klemmbrett mit Stern/
Dreieck-Schaltung (Y / ∆) Baureihen:
HGX2 CO2 T, (UL-) HGX34+46 CO2 T

Connections on the terminal board with stan-
dard part winding circuit series:
HGX2 CO2 T, (UL-) HGX34+46 CO2 T

Occupation de raccordement sur la planche à 
bornes à montage standard Part-Winding (PW Y /
YY) séries : HGX2 CO2 T, (UL-) HGX34+46 CO2 T

Anschlussbelegung am Klemmbrett mit Stan-
dard-Ausführung Part Winding (PW Y / YY) 
Baureihen: HGX2 CO2 T, (UL-) HGX34+46 CO2 T
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Montageanleitung: Klemmbrett für halbhermetische Verdichter

Installation instructions: Terminal board for semi-hermetic compressors

Instructions de montage : Planche à bornes pour les compresseurs semi-hermétiques

Klemmbrett-Unterseite

Underside of the terminal board

Planche à bornes - côté inférieur
3
2
1

7
8
9

Teilwicklung 1

Part winding 1

Bobinage partiel 1

Teilwicklung 2

Part winding 2

Bobinage partiel 2
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ACHTUNG! Unbedingt auf richtigen 
Anschluss der Kabelbäume achten!

CAUTION! Pay particular attention to
correct connection of the cable harnesses!

ATTENTION! Veillez impérativement au bon 
raccordement des faisceaux de câbles

2U1

2V1
2W1

1U1
1V1

1W1
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Teilwicklung 1

Part winding 1

Bobinage partiel 1

Teilwicklung 2

Part winding 2

Bobinage partiel 2
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Klemmbrett-Unterseite

Underside of the terminal board

Planche à bornes - côté inférieur
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ACHTUNG! Unbedingt auf richtigen 
Anschluss der Kabelbäume achten!

CAUTION! Pay particular attention to
correct connection of the cable harnesses!

ATTENTION! Veillez impérativement au bon 
raccordement des faisceaux de câbles

W1

V1
U1

V2
U2

W2

U

V

W

Y

Z

X

Kabelbaum 1

Cable harness 1

Faisceau de câbles 1

Kabelbaum 2

Cable harness 2

Faisceau de câbles 2

U
V

W

Y

Z

X

Kabelbaum 1

Cable harness 1

Faisceau de câbles 1

Kabelbaum 2

Cable harness 2

Faisceau de câbles 2

Klemmbrett (Oberseite)

Terminal board (top view)

Planche à bornes (vue de dessus)

Klemmbrett (Unterseite)

Terminal board (underside)

Planche à bornes (côté inférieur)

Connections on the terminal board with stan-
dard part winding circuit series:
(EX-) HG(X)8, (EX-) (UL-) HG(X)88e +HC +LG

Occupation de raccordement sur la planche à 
bornes à montage standard Part-Winding (PW 
Y / YY) séries : (EX-) HG(X)8, (EX-) (UL-) 
HG(X)88e +HC +LG

Anschlussbelegung am Klemmbrett mit Stan-
dard-Ausführung Part Winding (PW Y / YY) 
Baureihen: (EX-) HG(X)8, (EX-) (UL-) HG(X)88e 
+HC +LG

Klemmbrett (Oberseite)

Terminal board (top view)

Planche à bornes (vue de dessus)

Klemmbrett (Unterseite)

Terminal board (underside)

Planche à bornes (côté inférieur)

Connections on the terminal board with star 
delta circuit (Y / ∆) series:
(EX-) HG(X)8, (EX-) (UL-) HG(X)88e +HC +LG

Occupation de raccordement sur la planche à 
bornes à montage en étoile-triangle (Y / ∆) séries : 
(EX-) HG(X)8, (EX-) (UL-) HG(X)88e +HC +LG

Anschlussbelegung am Klemmbrett mit Stern/
Dreieck-Schaltung (Y / ∆) Baureihen:
(EX-) HG(X)8, (EX-) (UL-) HG(X)88e +HC +LG
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D
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F

Montageanleitung: Klemmbrett für halbhermetische Verdichter

Installation instructions: Terminal board for semi-hermetic compressors

Instructions de montage : Planche à bornes pour les compresseurs semi-hermétiques
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Klemmbrett (Oberseite)

Terminal board (top view)

Planche à bornes (vue de dessus)

Klemmbrett (Unterseite)

Terminal board (underside)

Planche à bornes (côté inférieur)

ACHTUNG! Unbedingt auf richtigen 
Anschluss der Kabelbäume achten!

CAUTION! Pay particular attention to
correct connection of the cable harnesses!

ATTENTION! Veillez impérativement au bon 
raccordement des faisceaux de câbles

Sickenrichtung
im

m
er entgegen 

Verdichtergehäuse /
crim

p direction
alw

ays in opposite 
direction to housing

Verdichtergehäuse /
housing

M
ontage von Stahlsickendichtungen /

assem
bly of steel crim

p gasket
Anzugsdrehm

om
ent /

tightening torque
=

=
M

it LO
C

TITE®
 gesichert /

locked w
ith LO

C
TITE®

Berstsicherheitsanforderungen: 
- Für C

O
2 T Version Festigkeitsanforderungen 

  gem
äß W

erksnorm
 BN

 2 300 Kategorie V
- Für C

O
2 LT Version Festigkeitsanforderungen 

  gem
äß W

erksnorm
 BN

 2 300 Kategorie VII
- Prüfverfahren gem

äß EN
 12693

Dichtheitsanforderungen: 
- Für C

O
2 T Version D

ichtheitsprüfung gem
äß W

erksnorm
 

  BN
 2 300 Kategorie V und EN

 12693 (6.3.3)
- Für C

O
2 LT Version D

ichtheitsprüfung gem
äß W

erksnorm
 

  BN
 2 300 Kategorie VII und EN

 12693 (6.3.3)
- Prüfverfahren gem

äß EN
 1779

Burst pressure requirem
ents:

- for C
O

2 T version strength requirem
ents according to

  in-house standard BN
 2 300 category V

- for C
O

2 T version strength requirem
ents according to

  in-house standard BN
 2 300 category VII

- testing procedure according to EN
 12693

Tightness requirem
ents:

- for C
O

2 T version test for tightness according to in-house
  standard BN

 2 300 category V and EN
 12693 (6.3.3) 

- for C
O

2 T version test for tightness according to in-house
  standard BN

 2 300 category VII and EN
 12693 (6.3.3) 

- testing procedure according to EN
 1779
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Einbauansicht K
olbenringe /

assem
bly view

 piston rings

Stossfugen der Kolbenringe um
je ca. 90° versetzt m

ontiert /
joints of the piston rings
staggered every 90°

alternative Kennzeichnung für TO
P: 

gelber Streifen links von der Stossfuge /
alternative identification for "TO

P" m
arking: 

yellow
 strip left of the joint

TO
P oben bei allen Kolben /

m
arking "TO

P" on top for all pistons
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m
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m
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744
bündig eingeschraubt
und überlackiert /
screw

ed flush
and overpainted

** D
arstellung illustrativ: Kabelbinder auf Kontakt zugezogen /

** only illustration: cable tie close-draw
n to contact
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*** Einbaulage TO
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*** m

ounting position: 
     m

arking "TO
P" of the piston rings   
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cylinder pin: cham
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no overlap perm
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Arbeitsanw
eisung M

otor-Anschluss am
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Anschlussplan für den Klem
m
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m
brett-Anschluss im

 D
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kastens /

connection plan for the term
inal box interior according to label term

inal board connection on cover of the term
inal box
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M
otor in PW
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otor PW
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R
ichtung Kurbelw

ange m
ontiert /

coating thrust w
asher m

ounted
tow

ards the crank w
eb

BB

100
111
60N

m
 566

105
110
60N

m
 566

115
1548

1546
115

170
180
130N

m
186
75N

m

540
29N

m
 566

990

770
185
130N

m

986

1080
1083

1169
1165
1166

Y595
596

25N
m

B
-B90°

240
241
242

25029N
m

260
270
280

290***
295***
300***

*** Einbaulage TO
P-Kennzeichnung

     an den Kolbenringen beachten /
*** m

ounting position: 
     m

arking "TO
P" of the piston rings   

T
LB

 1,8 -0,2

 0,2 

D(2 : 1)

782
Beschichtung Anlaufscheibe

R
ichtung Kurbelw

ange m
ontiert /

coating thrust w
asher m

ounted
tow

ards the crank w
eb

784
Zylinderstift: Seite m

it Fase eingepresst,
kein Ü

berstand zulässig /
cylinder pin: cham

fer-side pressed-in,
no overlap perm

itted

Arbeitsanw
eisung M

otor-Anschluss am
 Klem

m
brett Ansicht Unterseite /

w
ork instruction connection m

otor-term
inal board view

 bottom
 side

Anschlussplan für den Klem
m

kasteninnenraum
 nach Aufkleber Klem

m
brett-Anschluss im

 D
eckel des Klem

m
kastens /

connection plan for the term
inal box interior according to label term

inal board connection on cover of the term
inal box

Teilwicklung 2 (7-8-9) / part-winding 2 (7-8-9)

Teilwicklung 1 (1-2-3) / part-winding 1 (1-2-3)

M
otor in D

reieck/Stern-Ausführung / m
otor delta-star version

M
otor in PW

-Ausführung (Standard) / m
otor PW

-version (standard)

0c

Kabelstrang / cable loom

Kabelstrang / cable loom

W1V1U1

V2U2W2 1        2

      PTC
    

rot /
red  
U

1  

blau /
blue  
W

1   

schw
arz /

black  
V1  

rot /
red  
U

2  

blau /
blue  
W

2  

schw
arz /

black  
V2  

PTC
-Fühler /

PTC
-sensor

C
nur für 30+45+55+60kW

 M
otor /

only for 30+45+55+60kW
 m

otor

1177

X
A

nsicht ohne K
lem

m
kastendeckel /

view
 w

ithout term
inal box cover

1130

1050
1060

1070
130N

m

1110
1115

5N
m

1140

1100
1105

5N
m

1152
Entfällt bei IN

T69 D
iagnose /

not for IN
T69 D

iagnose

Z

570
590

25N
m

B
eigelegtes Zubehör und D

ruckschriften / 
enclosed accessories and publications

Stück / 
quantity

B
enennung / 

description
Teile-N

r. / 
part-no.

Pos. /
pos.

1
D

ichtungssatz / 
G

asket set
34441

1530

1
M

ontageanleitung H
G

X56 C
O

2 T /                                
assem

bly instruction H
G

X56 C
O

2 T
96587

1550

1
Anhänger "W

ichtige H
inw

eise" w
ird an Ö

lpum
pe befestigt /

label "im
portant instructions" attached to oil pum

p
09932

1552

1
D

ruckschrift "W
ichtige H

inw
eise" im

 Klem
m

kasten beigelegt / 
leaflet "im

portant instructions" enclosed in term
inal box

09990
1565

1
Anhänger "Anschlußschem

a für Ö
lsum

pfheizung" 
w

ird an Ö
lsum

pfheizung befestigt / label "connection plan oil 
sum

p heater" fixed at oil sum
p heater

09983
1580

A
usführung /

version
Teile-N

r. /
part-no.

Typ /
type

Leistung 
[kW

] /
pow

er rating
[kW

]

R
otor Lieferanten 

Teile-N
r. /         

rotor supplier  
part-no.

M
aß X

(Stator-Einbau) /
dim

ension X
(stator-m

ount.)

Transkritische
Ausführung /
transcritical 

version

16458
H

G
X56/480-4 M

L C
O

2 T
60

2530215-005
37,5 ±1,5

16462
H

G
X56/480-4 S C

O
2 T

75
2530215-007

30,5 ±1,5
16466

H
G

X56/480-4 SH
 C

O
2 T

75
2530215-007

30,5 ±1,5
16459

H
G

X56/540-4 M
L C

O
2 T

75
2530215-007

30,5 ±1,5
16463

H
G

X56/540-4 S C
O

2 T
75

2530215-007
30,5 ±1,5

16467
H

G
X56/540-4 SH

 C
O

2 T
75

2530215-007
30,5 ±1,5

16460
H

G
X56/610-4 M

L C
O

2 T
75

2530215-007
30,5 ±1,5

16464
H

G
X56/610-4 S C

O
2 T

75
2530215-007

30,5 ±1,5
16468

H
G

X56/610-4 SH
 C

O
2 T

75
2530215-007

30,5 ±1,5
16461

H
G

X56/680-4 M
L C

O
2 T

75
2530215-007

30,5 ±1,5
16465

H
G

X56/680-4 S C
O

2 T
75

2530215-007
30,5 ±1,5

16469
H

G
X56/680-4 SH

 C
O

2 T
75

2530215-007
30,5 ±1,5

Subkritische
Ausführung /

subcritical 
version

16558
H

G
X56e/480-4 M

L C
O

2 LT
30

2530215-001
16562

H
G

X56e/480-4 S C
O

2 LT
45

2530215-003
62,5 ±1,5

16559
H

G
X56e/540-4 M

L C
O

2 LT
45

2530215-003
62,5 ±1,5

16563
H

G
X56e/540-4 S C

O
2 LT

45
2530215-003

62,5 ±1,5
16560

H
G

X56e/610-4 M
L C

O
2 LT

45
2530215-003

62,5 ±1,5
16564

H
G

X56e/610-4 S C
O

2 LT
55

2530215-004
52,5 ±1,5

16561
H

G
X56e/680-4 M

L C
O

2 LT
55

2530215-004
52,5 ±1,5

16565
H

G
X56e/680-4 S C

O
2 LT

55
2530215-004

52,5 ±1,5

B
ezeichnung

description
Toleranzw

ert / 
tolerance value

T

Tiefe Kolbenunterstand Verdichtergehäuse
in O

T (in der R
illierung gem

essen)
bei H

G
X56(e)/480+540 M

L+S+SH
 C

O
2 (L)T

Low
ness piston - com

pressor casing at TD
C

 
(m

easured w
ithin corrugation)                   

for H
G

X56(e)/480+540 M
L+S+SH

 C
O

2 (L)T
0,45 ... 0,7

Tiefe Kolbenunterstand Verdichtergehäuse
in O

T (in der R
illierung gem

essen)
bei H

G
X56(e)/610+680 M

L+S+SH
 C

O
2 (L)T

Low
ness piston - com

pressor casing at TD
C

 
(m

easured w
ithin corrugation)                  

for H
G

X56(e)/610+680 M
L+S+SH

 C
O

2 (L)T
0,55 ... 0,85

AX
Axialspiel Kurbelw

elle theoretisch
Axialspiel Kurbelw

elle zulässig
Axial clearance crankshaft theoretical
Axial clearance crankshaft perm

itted
0,35 ... 0,80

LV
R

adial Lagerspiel vorne
R

adial bearing clearance front
0,06 ... 0,2

LH
R

adial Lagerspiel hinten
R

adial bearing clearance rear
0,06 ... 0,215

LW
Lagerspiel Pleuel-Kurbelw

elle
Bearing clearance con-rod / crankshaft

0,073 ... 0,123

LB
Lagerspiel Pleuel-Kolbenbolzen

Bearing clearance con-rod / piston pin
0,01 ... 0,018

LS
R

otor-Luftspalt
R

otor / air gap
0,500 ... 0,800

Ö
W

E
W

erksfüllung (¾
 Schauglas)

O
il filling ex w

ork (¾
 sight glass)

5,2 ltr.

FEDCBA

1
2

3
4

FEDCA B

5
6

7
8

16
15

14
13

12

G H

G H

9
10

11
12

11
10

9
8

I J K L

13
14

15
16

I J K L

7
6

5
4

3
2

1

380102
D

ok-ID
:

H
. C

hristner

Teile-N
r. /

Part-N
o.

bis / up to
über / above

Freigabe / Approved

z
y

x
w

u
t

s

- Kunde / C
ustom

er:

5.0000
-

H
G

X56/680-4 S C
O

2 T

V. Polizzi

V. Polizzi

V. Polizzi

H
. C

hristner

----

0c | Arbeitsanw
eisung Klem

m
brett um

 180° gedreht; Pos.762 hinzugefügt

0b | Pos.509 entfernt (Teile schon in Ö
ls.heiz.kpl. enthalten)

0b | Verschlussschraube T.-N
r.05956 ersetzt durch 51465 (Pos.334+1204)

0a | Anschluss-Teile Klem
m

brett-M
otor hinzugefügt.

J. Faßbender

J. Faßbender

J. Faßbender

J. Faßbender

28.06.23

09.02.23

31.01.23

11.07.22

.0
16465

N
ein / N

o

-

-

R
z 12,5

R
z 6,3

R
z 63

R
z 16

R
z 1,6

R
z 160

R
z 25

H
G

X56/680-4 S C
O

2 T

% M
aßstab /

Scale:

±0.1

G
ew

icht / W
eight: (kg)

G
ußtoleranzen / G

eneral casting tolerances:

Zust. / R
ev.

O
berflächenangaben / 

Indication of surface texture 
D

IN
 EN

 ISO
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Zeichnungs-N
r. /

D
raw

ing-N
o.

±0.2 30
120

±0.3

500 6
 30

1000
±0.8

Benennung / D
escription:

 400

Blatt /
Page:

- O
berflächenbehandlung, H

ärte / Treatm
ent of surface, H

ardness:

2/4

J. Faßbender
S. Büttner

G
eprüft    / Verified

Erstellt     / D
raw

n

D
IN

 ISO
 13715

W
erkstückkanten /

W
orkpiece edges

09.02.2022
09.02.2022

D
atum

 / D
ate

N
am

e

G
eprüft / Appr.

-

- Ausgangsteil, R
ohteil / 

Base part, R
aw

 part:

W
erkstoff (Zeile 2+3 alternativ) /

M
aterial (Line 2+3 alternative):

Änd.-N
r. / M

od-N
o.D

atum
 / D

ate
Bearb. / Edited

-U
nbem

aßte R
adien / U

ndim
ensioned radii: -

-

-

BO
C

K G
m

bH
  -  Benzstraße 7  -  72636 Frickenhausen  -  G

erm
any  -  w

w
w

.bock.de

6
0.5

±0.5
400
120

Projektleiter / Project leader:
K.-Auftrag / C

.-Task:
H

. C
hristner

17067

Baum
ustergeprüft / Type exam

ination:

Passung / C
learance

M
aß

/D
im

ension
H

. C
hristner

09.02.2022

Allgem
eintoleranzen / G

eneral tolerances
D

IN
 ISO

 2768-m
K-E

Ersatz für / replacem
ent for:

-

W
eitergabe sow

ie Vervielfältigung dieses D
okum

ents, 
Verw

ertung  und  M
itteilung  seines  Inhalts  sind  ver-

boten,  sow
eit  nicht  ausdrücklich  gestattet. Zuw

ider-
handlungen   verpflichten    zu   Schadenersatz.    Alle 
R

echte  für  den  Fall  der  Patent-, G
ebrauchsm

uster- 
oder      G

eschm
acksm

ustereintragung    vorbehalten. 

The  reproduction,  distribution  and  utilization  of  this 
docum

ent   as   w
ell   as   the   com

m
unication   of  its 

contents  to  others  w
ithout  express  authorization  is 

prohibited.  O
ffenders   w

ill   be   held   liable   for   the 
paym

ent of  dam
ages.  All rights reserved in the event 

of  the  grant  of  a  patent,  utility  m
odel   or   design.

D
er Lieferant m

uss sicherstellen, dass  die W
are 

in    einw
andfreiem

    Zustand   angeliefert    w
ird 

(Korrosionsschutz,    Verpackung    für   sicheren  
Transport).

The supplier  has to  ensure the  delivery of parts 
in    proper   conditions    (corrosion    prevention, 
packaging for safe transportation).

Klemmbrett-Unterseite

Underside of the terminal board

Planche à bornes - côté inférieur
9
8
7

1
2
3

Teilwicklung 2

Part winding 2

Bobinage partiel 2

Teilwicklung 1

Part winding 1

Bobinage partiel 1

A
ns

ch
lu

ss
 f

ür
 P

TC
-F

üh
le

r

C
on

ne
ct

io
n 

fo
r 

P
TC

 s
en

so
r

R
ac

co
rd

em
en

t 
po

ur
 c

ap
te

ur
 P

TC

2V12U1 2W1

1U1 1W11V1

1W11V11U1

2W12V12U1

987

321

Klemmbrett (Oberseite)

Terminal board (top view)

Planche à bornes (vue de dessus)

Klemmbrett (Unterseite)

Terminal board (underside)

Planche à bornes (côté inférieur)

ACHTUNG! Unbedingt auf richtigen 
Anschluss der Kabelbäume achten!

CAUTION! Pay particular attention to
correct connection of the cable harnesses!

ATTENTION! Veillez impérativement au bon 
raccordement des faisceaux de câbles

Klemmbrett-Unterseite

Underside of the terminal board

Planche à bornes - côté inférieur
v
u
w

x
y
z

Kabelbaum 2

Cable harness 2

Faisceau de câbles 2

Kabelbaum 1

Cable harness 1

Faisceau de câbles 1

A
ns

ch
lu

ss
 f

ür
 P

TC
-F

üh
le

r

C
on

ne
ct

io
n 

fo
r 

P
TC

 s
en

so
r

R
ac

co
rd

em
en

t 
po

ur
 c

ap
te

ur
 P

TC

U2W2 V2

U1 W1V1

W1V1U1

V2U2W2

vuw

zyx

rot / red / rouge
schwarz / black / noir

blau / blue / bleu

schwarz / black / noir
rot / red / rouge

blau / blue / bleu

Connections on the terminal board with star 
delta circuit (Y / ∆) series:
HGX56e CO2 T

Occupation de raccordement sur la planche à 
bornes à montage en étoile-triangle (Y / ∆) séries : 
HGX56e CO2 T

Anschlussbelegung am Klemmbrett mit Stern/
Dreieck-Schaltung (Y / ∆) Baureihen:
HGX56e CO2 T

Connections on the terminal board with stan-
dard part winding circuit series:
HGX56e CO2 T

Occupation de raccordement sur la planche à 
bornes à montage standard Part-Winding (PW 
Y / YY) séries : HGX56e CO2 T

Anschlussbelegung am Klemmbrett mit Stan-
dard-Ausführung Part Winding (PW Y / YY) 
Baureihen: HGX56e CO2 T
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Montageanleitung: Klemmbrett für halbhermetische Verdichter

Installation instructions: Terminal board for semi-hermetic compressors

Instructions de montage : Planche à bornes pour les compresseurs semi-hermétiques

Klemmbrett (Oberseite)

Terminal board (top view)

Planche à bornes (vue de dessus)

Klemmbrett-Unterseite

Underside of the terminal board

Planche à bornes - côté inférieur

Klemmbrett (Unterseite)

Terminal board (underside)

Planche à bornes (côté inférieur)

Anschluss für PTC-Fühler

Connection for PTC sensor

Raccordement pour capteur PTC

ACHTUNG! Unbedingt auf richtigen 
Anschluss der Kabelbäume achten!

CAUTION! Pay particular attention to
correct connection of the cable harnesses!

ATTENTION! Veillez impérativement au bon 
raccordement des faisceaux de câbles

Kabelbaum

Cable harness

Faisceau de câbles

rot/weiß / red/white / rouge/blanc

weiß / white / blanc

schwarz/weiß / black/white / noir/blanc

U

V

W

U1

V1

W1

W

V

U

Connections on the terminal board with star 
delta circuit (Y / ∆) series:
HRX40+60 CO2 T

Occupation de raccordement sur la planche à 
bornes à montage en étoile-triangle (Y / ∆) séries : 
HRX40+60 CO2 T

Anschlussbelegung am Klemmbrett mit Stern/
Dreieck-Schaltung (Y / ∆) Baureihen:
HRX40+60 CO2 T
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